
Avertissement de sécurité Typologie : Transat et balancelle bébé Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour les transats et balancelles bébé, conforme au RSGP, clair, concis et respectant les
exigences de longueur et de langues indiquées.

**FRANÇAIS - AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ : TRANSAT ET BALANCELLE BÉBÉ**

**ATTENTION !** La sécurité de votre enfant est votre priorité. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser ce transat/balancelle.

* **Surveillance constante :** Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le transat/balancelle. Un
adulte doit toujours être présent. * **Risque de chute :** Utilisez toujours le système de harnais de sécurité
et assurez-vous qu'il est correctement ajusté. Ne jamais utiliser si l'enfant peut se tenir assis seul ou
dépasse le poids maximum indiqué. * **Surface stable :** Placez toujours le transat/balancelle sur une
surface plane et stable. Évitez les surfaces surélevées, les canapés ou les lits. * **Pas de transport :** Ne
jamais utiliser le transat/balancelle pour transporter l'enfant. * **Poids maximum :** Ne dépassez jamais le
poids maximum indiqué par le fabricant. * **Examen régulier :** Vérifiez régulièrement l'état du
transat/balancelle. Remplacez les pièces endommagées. * **Accessoires :** Utilisez uniquement les
accessoires recommandés par le fabricant.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH - SAFETY WARNING: BABY BOUNCER AND SWING**

**WARNING!** Your child's safety is your priority. Please read these instructions carefully before using this
bouncer/swing.

* **Constant Supervision:** Never leave your child unattended in the bouncer/swing. An adult must always
be present. * **Fall Hazard:** Always use the safety harness system and ensure it is properly adjusted.
Never use if the child can sit up unaided or exceeds the maximum weight indicated. * **Stable Surface:**
Always place the bouncer/swing on a flat and stable surface. Avoid elevated surfaces, sofas, or beds. * **No
Carrying:** Never use the bouncer/swing to carry the child. * **Maximum Weight:** Never exceed the
maximum weight indicated by the manufacturer. * **Regular Inspection:** Regularly check the condition of
the bouncer/swing. Replace damaged parts. * **Accessories:** Use only accessories recommended by the
manufacturer.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL - ADVERTENCIA DE SEGURIDAD: HAMACA Y COLUMPIO PARA BEBÉ**

**¡ATENCIÓN!** La seguridad de su hijo es su prioridad. Lea atentamente estas instrucciones antes de
utilizar esta hamaca/columpio.

* **Supervisión constante:** Nunca deje a su hijo sin supervisión en la hamaca/columpio. Siempre debe
haber un adulto presente. * **Riesgo de caída:** Utilice siempre el sistema de arnés de seguridad y
asegúrese de que esté correctamente ajustado. No utilizar nunca si el niño puede sentarse solo o supera el
peso máximo indicado. * **Superficie estable:** Coloque siempre la hamaca/columpio sobre una superficie
plana y estable. Evite las superficies elevadas, los sofás o las camas. * **No transportar:** Nunca utilice la
hamaca/columpio para transportar al niño. * **Peso máximo:** Nunca exceda el peso máximo indicado por
el fabricante. * **Revisión regular:** Revise regularmente el estado de la hamaca/columpio. Reemplace las
piezas dañadas. * **Accesorios:** Utilice únicamente los accesorios recomendados por el fabricante.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**PORTUGUÊS - AVISO DE SEGURANÇA: BALOIÇO E CADEIRA DE BALANÇO PARA BEBÉ**

**ATENÇÃO!** A segurança do seu filho é a sua prioridade. Leia atentamente estas instruções antes de
utilizar este baloiço/cadeira de balanço.



* **Supervisão constante:** Nunca deixe o seu filho sem supervisão no baloiço/cadeira de balanço. Um
adulto deve estar sempre presente. * **Risco de queda:** Utilize sempre o sistema de arnês de segurança e
certifique-se de que está devidamente ajustado. Nunca utilize se a criança conseguir sentar-se sozinha ou
exceder o peso máximo indicado. * **Superfície estável:** Coloque sempre o baloiço/cadeira de balanço
numa superfície plana e estável. Evite superfícies elevadas, sofás ou camas. * **Não transportar:** Nunca
utilize o baloiço/cadeira de balanço para transportar a criança. * **Peso máximo:** Nunca exceda o peso
máximo indicado pelo fabricante. * **Inspeção regular:** Verifique regularmente o estado do baloiço/cadeira
de balanço. Substitua as peças danificadas. * **Acessórios:** Utilize apenas acessórios recomendados pelo
fabricante.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**DEUTSCH - SICHERHEITSHINWEIS: BABY-WIPPE UND -SCHAUKEL**

**ACHTUNG!** Die Sicherheit Ihres Kindes hat oberste Priorität. Bitte lesen Sie diese Anweisungen
sorgfältig durch, bevor Sie diese Wippe/Schaukel verwenden.

* **Ständige Aufsicht:** Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt in der Wippe/Schaukel. Ein
Erwachsener muss immer anwesend sein. * **Sturzgefahr:** Verwenden Sie immer das
Sicherheitsgurtsystem und stellen Sie sicher, dass es richtig eingestellt ist. Niemals verwenden, wenn das
Kind selbstständig sitzen kann oder das angegebene Höchstgewicht überschreitet. * **Stabile Oberfläche:**
Stellen Sie die Wippe/Schaukel immer auf eine ebene und stabile Oberfläche. Vermeiden Sie erhöhte
Flächen, Sofas oder Betten. * **Nicht zum Tragen verwenden:** Verwenden Sie die Wippe/Schaukel
niemals, um das Kind zu tragen. * **Maximales Gewicht:** Überschreiten Sie niemals das vom Hersteller
angegebene maximale Gewicht. * **Regelmäßige Überprüfung:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand
der Wippe/Schaukel. Ersetzen Sie beschädigte Teile. * **Zubehör:** Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehör.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO generiert.

**ITALIANO - AVVERTENZA DI SICUREZZA: SDRAIETTA E ALTALENA PER NEONATI**

**ATTENZIONE!** La sicurezza del vostro bambino è la vostra priorità. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare questa sdraietta/altalena.

* **Supervisione costante:** Non lasciare mai il bambino incustodito nella sdraietta/altalena. Un adulto deve
essere sempre presente. * **Rischio di caduta:** Utilizzare sempre il sistema di cinture di sicurezza e
assicurarsi che sia regolato correttamente. Non utilizzare mai se il bambino può stare seduto da solo o
supera il peso massimo indicato. * **Superficie stabile:** Posizionare sempre la sdraietta/altalena su una
superficie piana e stabile. Evitare superfici rialzate, divani o letti. * **Non trasportare:** Non utilizzare mai la
sdraietta/altalena per trasportare il bambino. * **Peso massimo:** Non superare mai il peso massimo
indicato dal produttore. * **Controllo regolare:** Controllare regolarmente le condizioni della
sdraietta/altalena. Sostituire le parti danneggiate. * **Accessori:** Utilizzare solo accessori raccomandati dal
produttore.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS - VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: WIPSTOEL EN BABYSCHOMMEL**

**WAARSCHUWING!** De veiligheid van uw kind is uw prioriteit. Lees deze instructies zorgvuldig door
voordat u deze wipstoel/babyschommel gebruikt.

* **Constant toezicht:** Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in de wipstoel/babyschommel. Er moet
altijd een volwassene aanwezig zijn. * **Valgevaar:** Gebruik altijd het veiligheidsharnas en zorg ervoor dat
het correct is afgesteld. Nooit gebruiken als het kind zelfstandig kan zitten of het aangegeven
maximumgewicht overschrijdt. * **Stabiele ondergrond:** Plaats de wipstoel/babyschommel altijd op een
vlakke en stabiele ondergrond. Vermijd verhoogde oppervlakken, banken of bedden. * **Niet dragen:**



Gebruik de wipstoel/babyschommel nooit om het kind te dragen. * **Maximumgewicht:** Overschrijd nooit
het maximumgewicht dat door de fabrikant is aangegeven. * **Regelmatige controle:** Controleer regelmatig
de staat van de wipstoel/babyschommel. Vervang beschadigde onderdelen. * **Accessoires:** Gebruik
alleen accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen.

Dit document is automatisch gegenereerd in reactie op de Europese regelgeving inzake productveiligheid en
in overeenstemming met de AVG.


